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Weihnacht in Afrika
1. Afehyia Pa – Frohe Weihnachtszeit!

Dreistimmiges Weihnachtslied nach ghanaischen Motiven für Männerchor

Musik und Text: Pasquale Thibaut
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* Zur besseren Singbarkeit haben wir im Liedtext die Lautschrift notiert!
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Liedabfolge: 

Wenn nur der deutsche Text gesungen wird, endet das Lied - wie notiert - beim Schlussstrich.

Soll zusätzlich der ghanaische Text gesungen werden, werden nach dem Schlussstrich die Takte 6 (mit

Auftakt) bis 20 wiederholt.
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Textbedeutung: 

Afehyia Pa = Frohe Weihnacht!

Afe nko mboto hen bio = Möge ein weiteres Jahr unser Leben erfüllen.

Afe ako aprow aboto hen bio =

Ein ganzes Jahr ist vergangen. Auch im kommenden Jahr möchten wir uns wiedersehen. 
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2. Tolanda mioto – Heute ist ein Kind uns geboren!

Dreistimmiges Weihnachtslied nach kongolesischen Motiven für Männerchor

Musik und Text: Pasquale Thibaut
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Textbedeutung: 

„Tolanda mioto“ bedeutet sinngemäß: Lass uns den Sternen nachfolgen, denn der Messias ist geboren!

Dieses Weihnachtslied aus dem Kongo wird in „Lingala“ gesungen, eine der Nationalsprachen.

te- ist einKinduns ge bo- ren,- denn heu te- ist einKind uns ge bo- ren!-
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